<Z>79. NAGYMÁNYOK</Z>

<P>  Nagymányok, -on, -rul, -ra, -i : n. Krószmȧnok [C. Nagy Mányok : Grosz

Mányok K.Hn. Nagymányok]. – T: 1852, L: 2971. – A község XVIII. század

eleji német település. A bánya megnyitása után horvátok, lengyelek és magya-

rok, majd az 1940-es évek második felében bukovinai székelyek is települtek

itt le. Most a falunak mintegy a fele német anyanyelvű, a másik fele igen

vegyes összetételű magyar. – Fcs: Sok történet él a község lakosairól, s ezek-

nek alapján sok falucsúfolót is lehet hallani a környező falvakban. Ilyenek:

krȧknpendigër, krȧknpendligë ‘varjúkötözők, varjúidomítók, varjúnyúzók’,

mȧnokër-prȧllër ‘mányoki hencegők’, món-spricc ‘holdoltók’, szȧn-szȧn ‘izé-

izé’, ȧlësz : olësz ‘minden’, mányki patkányok.</P>

<P>  1. Főső pincesor : n. Óbërhól [Ady Endre u] U. Ezek a pincék mindig tele

voltak borral. 2. Kis pincesor : n. Klȧjnhól U 3. Pincesori-fődek [C.

Kleine Hohläcker] Fr. Már lassan beépül. 4. Hátsó pincesor : n. Hintërhól

[Kossuth Lajos u] U. Ezekben a pincékben ritkán volt bor. 5. Kosut utca :
n. Poszu [Kossuth Lajos u] U 6. Tanácsház : n. Gëmȧjdëhȧusz Ép 7.

Disznó utca : n. Szȧjgȧsz [Dózsa György u] U. Itt jártak haza a disznók a

legelőről. 8. Rókus-kápóna : Flórián-kápóna : n. Rókuskȧpël : n. Floriȧnkȧpël
Ép. A pestis után építették a kápolnát, majd egy tűzvész után Szent Flórián is

kapott benne egy oltárt. 9. Templom : n. Ëvȧngëlisekërih Ép 10. Szent Ven-

dël Szo. Régen ide hajtották Vendel napján az állatokat megszentelésre.

11. Uti-bót : Vasbót Ép. Első nevét volt tulajdonosa családnevéről kapta,

most vas- és műszaki árukat árusítanak benne. 12. Zárda köz : Iskola köz
Kö 13. Zárda utca : Iskola utca : Templom utca [Táncsics Mihály u] U.

Zárda, iskola és templom is volt benne. 14. Szent János-szobor Szo. Szent

János napján virágból font koszorúkat lőttek a vízre. Rajtuk három gyertya

égett. A láng a nyelv jelképe volt, és a gyónási titok tiszteletére rendezték az

ünnepséget. 15. Lovas utca : n. Roszpȧh [Petőfi Sándor u] U. Szombaton-

ként itt mosták az állatokat (elsősorban lovakat), és ide jártak itatni. 16.

Pásztorház Ép. Ma postahivatal. 17. Libafarok: n. Gënsvȧnc [Vörösmarty

Mihály u] U. Sok libát tartottak régen itt, fehérlett tőlük az utca. 18. Ma-

lomárok : n. Milkrávë Pa. Már kisáradóban van. 19. Országut : Vasut utca

[Petőfi Sándor u] U 20. Álomás Ép. MÁV pályaudvar. 21. Vőgységi-

patak : n. Nȧjëkrávë Pa 22. Falukertëk [C. Gärten K. ~] Fr. Beépült.

23. [Kun Béla u] U 24. Ujtelep [C. Inselwiesen] Fr. Ide tartozik: 23--28.

25. [Asztalos u] U 26. [Zalka Máté u] U 27. [Mező Imre u] U

28. [Alkotmány u] U 29. [Arany János u] U 30. Dombovári ut [~] U

31. [Bem u] U 32. Csala, -’ra : Csala-puszta [C. Csola puszta] Fr. Ide tarto-

zik: 31--33. Régen major volt. 33. [József Attila u] U 34. Pintér-malom
Ép. Volt tulajdonosa családnevéről. Ma gabonaraktár. 35. [Vár főutca]<-P> @@1@<S368>

<-P>U 36. Nagy-tengeri-rétek : n. Groszkukrucvízën [C. Grosse Kukurutzwiesen K.

Nagytengeri rétek] Fr 37. [Liszt Ferenc u] U 38. [Klapka György u] U

39. [Móricz Zsigmond u] U 40. [Bartók Béla u] U 41. Bányatelep [Hn. ~]

Fr. Ide tartozik: 39--42. Főként a bánya dolgozói laknak itt. 42. [Mikszáth

Kálmán u] U 43. Kendërfődek : n. Hȧnfekërlih [C. Hanfäcker K. Kender-

földek] Fr 44. [Szigligeti u] U 45. [Lenin u] U 46. Kaszinó : Kultur-

ház Ép. Régen a bányához tartozott. Szórakozóhelynek épült. 47. [Mun-

kácsy Mihály u] U.</P>

<P>  48. Kis-határ-szántók : n. Klȧjnëkrëncekr [C. Kleine Grenzäcker K. Kishatár

szántók] S, sz 49. Nagy-határ-szántók : n. Grószëkrëncekr [C. Grosse Grenz-

äcker K. Nagyhatár szántók] S, sz 50. Dombos, -ba : n. Bezihekërlih [C.

Bergäcker K. Dombos] S, sz 51. Lencsés, -be : n. Lincnekr [C. Linsenäcker
K. Lencsés] S, sz 52. Izminyi-dülő : n. Iszmirvëgekr [C. Izményerweg Äcker
K. Izményi dűlő] S, sz 53. Nagy-szántók : n. Grószëekr [C. Grosse Aecker K.

Nagy szántók] S, sz 54. Apar-uti-dülő : n. Ȧprëvëhekr [C. Apárerwegacker
K. Apar úti dűlő] S, n 55. Apari ut: n. Ȧprërvég Ú 56. Közép-hosszi-

dülő : n. Mitlekr [C. Mitteläcker K. Hosszú közép d] S, sz 57. Hát-dülő : n.

Hátekr [C. Haideäcker K. Hát d] S, sz 58. Halastó : n. Fistáj [C. Dreher-

wiesen] T 59. [C. Dreherwiesenäcker] S, sz 60. Mocsár-szántók : n.

Mȧrȧsztekr [C. Marastäcker K. Mocsár szántók] S, sz 61. Telkes-szántók : n.

Pȧjënekr [C. Bauernäcker K. Telkes szántók] S, sz 62. Kis-káposztás : n.

Klȧhejzlerkrȧutkȧrtn [C. Kleinhäusler Krautgärten K. Kiskáposztás] S, sz

63. Kisházas-dülő : n. Klȧhejzlervisztigr [C. Kleinhäusler Wüstinger K. Kis-

házas d] S, sz 64. Nagy-sivár-dülő : n. Visztnik [C. Wüstinger K. Nagysivár d]
S, sz 65. Nagy-káposztás : n. Krȧutkȧrtn [C. Alte Krautgärten K. Nagy

Káposztás] S, sz. Régen szőlő, azelőtt zöldeskert volt. 66. Kis-mocsár-árok :
n. Klȧmȧrȧsztkreble Á 67. Kis-mocsár-rétek : n. Klȧmȧrȧsztvízn [C. Kleine

Morastwiesen] S, r, bo 68. Sivár-fődek : n. Kerinkviszting [C. Kirchen

Wüstinger K. Sivár földek] S, sz 69. Templom-fődek : n. Kerinekr [C. Kir-

chenäcker K. Templom földek] S, sz 70. Csucsos-szántók : n. Spickerlih [C.

Spitzäcker K. Csúcsos szántók] S, sz 71. Határ-kápóna Ép. A törökök előtt

templom állt itt, de elpusztult. Szántás alkalmából előkerült egy szobor, és

ennek építették a kápolnát. Mások szerint itt fogták el a községben garázdál-

kodó rablókat, és ennek emlékére építették a kápolnát. 72. Kápolna-dülő :

Kápolna-dülő-major [C. Kapellen äcker K. Kápolna d] S, sz. Mostanában épült

ide major. 73. Hosszi-dülő : n. Lȧngsmál [C. Lange Schmale K. Hosszú d]
S, sz 74. Mél-uti-dülő : n. Hólekr [C. Hohläcker K. Mélyúti d] S, sz 75.

Ó-kertëk : n. Krȧutkertlih [C. Hofsteller K. Ó kertek] Ds, ke 76. Nagy-mocsár

kertëk : n. Grószmȧrȧsztkrebl [K. Nagymocsár rétek] S, r 77. Országuti-dülő
[C. Hofsteller K. Országúti d] S, sz 78. Nagy-mocsár : n. Grószmȧrȧszt [C.

Grosse Morastwiesen K. Nagy mocsár] S, r 79. Kilián-rétëk : n. Kiliȧncvízn
[C. Klianswiesen K. Kiliánrétek] S, ke. Egy része beépült. 80. Gyöp-rétëk :
n. Ȧmërvízn [C. Angerwiesen K. Gyep rétek] S, r 81. Hid-szántók : n. Prukn
[C. Bruckenwiesen K. Híd szántók] S, r, sz 82. Közép-rétek : n. Mitlvízn
[C. Mittelwiesen K. Közép rétek] S, r 83. Fás-rétek : n. Holcvízn [C. Holz-

wiesen K. Fás rétek] S, r 84. Kis-tengeri-rétek : n. Kukurucvízn [C. Kleine

Kukurutwiesen K. Kistengeri rétek] Ds, r. Egy része beépült. 85. Kismá-

nyoki kertëk : c. Klȧmȧnekërtn [C. Gärten K. Kismányoki kertek] Ds, sző, r

86. Kis-telkes-szántók : n. Klȧnhȧjzlërekr [C. Bauernwiesen K. Kistelkes szán-

tók] S, sz, ke 87. Vár-allai kertëk : n. Vȧrolëgertn [C. Gärten K. Váraljai<-P> @@1@<S369>
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<-P>kertek Hn. Váraljai út] Ds, ke. Szőlő volt régebben. 88. Papi-kut : n.

Ispȧncëprinlë Kú. A Papi-szőlők mellett van. 89. Papi-szöllők Ds, sző, l.

Az egyház tulajdonában volt régen. 90. Bánya-dülő [K. ~] Ds, sző, e, ak

91. Szilvás, -ra : n. Kvecskokvȧt [K. Szilvás] Do, r. Szilvafák vannak benne.

92. Kálvária-dülő : n. Kȧlfȧripërk [C. Calvarienberg K. Kálvária d] Do,

sző 93. Svájci-hëgy : n. Svȧjcëpërk [C. Schweizerberg K. Schweizi-hegy] Do,

ak, sző 94. Kis-telkes-legelő : n. Klȧnhȧjzërhútvát [K. Kistelkes legelő] Do,

gy, sző 95. Ó-hëgy : n. Ȧltvejnkȧrtn [C. Alt Weingebirg K. Ó-hegy] Do, l

96. Telkes-legelő : n. Pȧjënhutvát [C. Alt Posten K. Telkes l] Ds, ak, e, l

97. Disznóusztató : n. Szȧjnprinlë F 98. Juhász-hëgy : n. Sefërszpërk [C.

Schäferberg K. Juhász hegy] Do, l 99. Hátsó-erdő-szöllők [C. Hintere Wald-

weingärten K. Hátsó erdő szőlők] Ds, sző, l, ak 100. Erdei-fődek : Erdei-

szántók [K. Erdei darabok] Ds, sz, e 101. Urbéri-erdő : András-delelő [C.

Andras, Kühruh, Borzasgödör, Hohe Stutz K. András delelő] Ds, l, e. Régebben

szőlő volt.</P>

<P>  Az adatközlők nem ismerték: 3. C. Kleine Hohläcker 22. C. Gärten
24. C. Inselwiesen 50. C. Bergäcker 58. C. Dreherwiesen 59. C. Dreher-<-P> @@1@<S370>

<-P>wiesenäcker 72. C. Kapellen äcker 75. C. Hofsteller 77. C. Hofsteller
86. C. Bauernwiesen 96. C. Alt Posten 99. C. Hintere Waldweingärten
101. C. Kühruh, Borzasgödör, Hohe Stutz 102. C. Waldweingärten. – C:

1864., K: 1913.</P>

<P>  <A-1>Gyűjtötte: Molnár Gizella tanárnő. – Adatközlők: Baumgartner Ádámné 70, Guth

János 65, Kiss Vilmos 65, Klemm János 66, Szőts István 69 és Wusching Ádám 70 é.</A-1></P>
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